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Introduction

INTRODUCTION

MANUEL D’ATELIER
Ce manuel d’atelier est destiné aux tracteurs à chaînes
en caoutchouc Challenger® séries MT700 et MT700B.
Les versions CE et non CE sont incluses.

Ce manuel d’atelier a été préparé avec les toutes
dernières informations sur l’entretien disponibles au
moment de la publication. Lire soigneusement le manuel
d’atelier avant de procéder à quelque intervention que ce
soit sur la machine.

Les termes Droite et Gauche utilisés dans ce Guide de
l’utilisateur, s’entendent selon la direction observée par le
conducteur lorsqu’il se trouve face à la voie de circulation.

Les photos, illustrations et données utilisées dans ce
manuel correspondent à celles en vigueur au moment de
l’impression, néanmoins en raison des éventuelles
modifications relatives à la fabrication de série, la
machine peut présenter de légères différences. Le
fabricant se réserve le droit de reconcevoir et de modifier
la machine sans notification préalable.

m
AVERTISSEMENT: Certaines figures de ce
manuel représentent la machine boucliers
déposés pour mieux montrer le point
qu’elles illustrent. Ne jamais faire
fonctionner la machine avec les boucliers
déposés.

Division et numéros de page
Le manuel d’atelier est séparé en divisions. Consulter la
Table des matières générale.

Chaque division est identifiée par un numéro de
référence et un témoin alphabétique de niveau de
révision. Chaque division comporte une table des
matières, un chapitre sur la sécurité et un index.

Chaque page est identifiée par le numéro de référence de
la division et le niveau de révision. Dans chaque division,
les pages sont simplement organisées par ordre
numérique.

UNITÉS DE MESURE
Les mesures sont indiquées en unités métriques suivies
des unités américaines équivalentes. Les dimensions de
boulonnerie sont indiquées en millimètres pour la
boulonnerie métrique et en pouces pour la boulonnerie
américaine.

PIÈCES DE RECHANGE
Pour une prestation de service efficace et rapide, ne
jamais oublier de fournir au concessionnaire les
informations suivantes:

• Désignation ou numéro de pièce correct.

• Numéro de modèle de la machine.

• Numéro de série de la machine.
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INFORMATIONS IMPORTANTES 
CONCERNANT LA SÉCURITÉ

La plupart des blessures en rapport avec l’utilisation,
l’entretien ou la réparation du produit sont dues à
l’inobservation des règles de sécurité et des précautions
élémentaires. Dans la plupart des cas, on pourra éviter
une blessure en prenant conscience des risques
auxquels on s’expose et en prenant les mesures
préventives correspondantes.

Il importe d’être conscient des dangers potentiels. Il faut
également posséder la formation, les compétences et
l’outillage requis pour utiliser, entretenir et réparer
correctement le produit. 

Toute entorse aux instructions d’utilisation, de graissage,
d’entretien ou de réparation de ce produit peut entraîner
des blessures ou la mort.

Avant d’utiliser, de graisser, d’entretenir ou de réparer le
produit, il est impératif de lire et de bien assimiler toutes
les instructions relatives à l’utilisation, au graissage, à
l’entretien et à la réparation. 

Des règles de sécurité et des mises en garde figurent
dans ce guide et sur le produit. Le non-respect de ces
mises en garde peut être à l’origine d’accidents graves,
voire mortels. 

Il n’est pas possible de prévoir toutes les situations à
risque. De ce fait, les messages sur la sécurité figurant
dans ce manuel et sur le produit ne sont pas exhaustifs.
L’utilisation de tout outil, procédure, méthode ou
technique n’étant pas expressément recommandé par
AGCO doit faire l’objet par l’utilisateur d’une vérification
d’absence de mise en danger de sa personne ou de celle
d’autrui. 

Il est également nécessaire de s’assurer que la méthode
d’utilisation, de graissage, d’entretien ou de réparation
choisie ne risque pas d’endommager le produit ou d’en
compromettre la sécurité. Les informations,
caractéristiques et illustrations du présent manuel
correspondent à l’état des connaissances au moment de
la rédaction.

Les caractéristiques, couples, pressions, mesures,
réglages, illustrations, etc. peuvent être modifiés à tout
moment. Ces modifications peuvent avoir une incidence
sur l’entretien du produit. Avant de commencer un travail,
se procurer des informations complètes et à jour. Les
concessionnaires Challenger disposent des informations
les plus récentes. 

m
AVERTISSEMENT: S’il s’avère nécessaire
de remplacer des pièces sur ce produit,
AGCO recommande l’emploi de pièces de
rechange AGCO ou de pièces au moins
équivalentes quant aux dimensions, au
type, à la robustesse et au matériau.
L’inobservation de cet avertissement peut
entraîner des défaillances prématurées, des
dommages au produit, des blessures ou
même la mort
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SYMBOLE D’ALERTE SÉCURITÉ

Figure 1: Ceci est le symbole d’alerte sécurité. Il signifie
ATTENTION! ÊTRE VIGILANT! C’EST UNE QUESTION
DE SÉCURITÉ! 

Il se trouve dans ce manuel et sur les autocollants de
sécurité apposés sur le tracteur et le plantoir. Il éveillera
l’attention du conducteur quant aux informations
concernant sa sécurité et celle d’autrui.

MOTS INDICATEURS

Les mots DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION
sont utilisés avec le symbole d’alerte sécurité. Apprendre
à reconnaître ces alertes de sécurité et respecter les
précautions et méthodes sûres recommandées.

m
DANGER: Indique une situation à risque
imminent qui, si elle n’est pas évitée,
entraînera LA MORT OU DES BLESSURES
TRÈS GRAVES.

m
AVERTISSEMENT: Indique une situation à
risque potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
risque d’entraîner LA MORT OU DES
BLESSURES GRAVES.

m
ATTENTION: Indique une situation à risque
potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut
entraîner des BLESSURES MINEURES.

MESSAGES D’INFORMATION

Les mots IMPORTANT et NOTA ne concernent pas la
sécurité personnelle, mais sont utilisés pour donner des
renseignements supplémentaires et des conseils pour
l’utilisation ou l’entretien du matériel.

IMPORTANT: Identifie des instructions ou des méthodes
spéciales qui, si elles ne sont pas strictement
observées, pourraient entraîner des dommages
au tracteur, aux équipements ou à
l’environnement, voire leur destruction.

NOTA: Identifie des points d’intérêt particulier pour
rendre l’utilisation ou la réparation plus efficace et
plus commode.

Figure 1
Saf
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GÉNÉRALITÉS SUR LES RISQUES 

Lorsque le moteur est en marche et que l’on tourne le
volant, le tracteur ne tournera pas si le levier de
commande de transmission est sur la position
STATIONNEMENT. Le tracteur tournera avec le levier de
commande de transmission au POINT MORT.

Ne pas lancer le moteur avant de s’être assuré qu’il n’y a
personne aux alentours. Cela contribuera à éviter les
blessures dues à des mouvements inopinés du tracteur.

Il est indispensable de connaître la largeur de
l’équipement afin de rester à bonne distance des clôtures
ou des bornes pendant la conduite du tracteur.

Porter un casque, des lunettes de sécurité et d’autres
équipements de protection lorsque les conditions
l’exigent.

Ne pas porter de vêtements amples ni de bagues,
gourmettes, etc., qui risquent de s’accrocher aux
commandes ou à d’autres parties du tracteur.

S’assurer que toutes les protections et tous les
couvercles sont solidement fixés sur le tracteur.

Veiller à la propreté du tracteur. Enlever les déchets, les
souillures d’huile, les outils et autres de la plate-forme,
des passerelles et des marchepieds.

Ne rien laisser traîner sur le tracteur comme les
paniers-repas, outils, etc.

Il convient de connaître le sens des signaux gestuels
ainsi que la personne habilitée à les faire. N’accepter de
signaux que d’une seule personne.

Ne jamais conserver de liquides d’entretien dans des
récipients en verre. Recueillir tous les liquides de vidange
dans un récipient adéquat.

Évacuer tous les liquides vidangés et les éléments de
filtre conformément aux réglementations locales.

Utiliser toutes les solutions de nettoyage avec prudence.

Signaler toutes les réparations nécessaires.

Interdire l’accès du tracteur aux personnes non
autorisées.

Ne pas fumer pendant l’entretien d’un climatiseur. Ne pas
fumer en cas de dégagement possible de gaz réfrigérant.
L’inhalation des vapeurs dégagées par une flamme en
contact avec du gaz réfrigérant de climatiseur risque de
provoquer des lésions graves ou mortelles.

L’inhalation de réfrigérant pour climatiseur au travers
d’une cigarette allumée risque de provoquer des lésions
graves ou mortelles.

Sauf indication contraire, effectuer tout l’entretien comme
suit:

• Garer le tracteur sur terrain plat.

• Abaisser les équipements au sol.

• Placer le levier de commande de transmission sur la
position STATIONNEMENT.

• Couper le moteur.

• Tourner le contacteur de démarrage sur Arrêt et
retirer la clé de contact.

• Laisser refroidir le tracteur. 

Air comprimé 

L’air sous pression peut provoquer des blessures.
Lorsque de l’air comprimé est utilisé pour le nettoyage,
porter un masque de protection, des vêtements de
protection et des chaussures de protection.

La pression d’air maximum pour le nettoyage doit être
inférieure à 205 kPa (30 psi).

Amiante 

Les fabrications AGCO et les pièces de rechange
fournies par AGCO ne contiennent pas d’amiante. AGCO
conseille de n’utiliser que des pièces de rechange AGCO
d’origine.

Prévention des accidents provoqués par la 
foudre 

Lorsque la foudre frappe à proximité de la machine, le
conducteur ne doit pas essayer de descendre de la
machine ou de monter à bord.

Si l’on se trouve dans le poste de conduite pendant un
orage, rester dans le poste de conduite. Si l’on se trouve
au sol pendant un orage, ne pas s’approcher de la
machine.

Pour monter et descendre 

Ne monter sur le tracteur et n’en descendre qu’aux
emplacements pourvus de marchepieds et/ou de
poignées. Avant de monter sur le tracteur, nettoyer les
marchepieds et les poignées. Inspecter les marchepieds
et les poignées. Effectuer toutes les réparations
nécessaires.

Pour monter et descendre, faire face à l’arrière du
tracteur.

Garder trois points d’appui avec les marchepieds et les
poignées. Deux pieds et une main ou un pied et deux
mains constituent trois points d’appui.

Ne jamais monter sur un tracteur en marche. Ne jamais
descendre d’un tracteur en marche. Ne jamais sauter du
tracteur sauf en cas d’urgence.

Ne pas tenter de monter à bord ou de descendre en
portant des outils ou du matériel. Utiliser une élingue pour
hisser le matériel sur la plate-forme.

N’utiliser aucune commande comme poignée lorsque l’on
entre dans le poste de conduite ou lorsque l’on en sort. 

IMPORTANT: S’assurer que les marchepieds ne sont
pas réglés trop près du capot sur le tracteur.

Il faut laisser un espace minimum de 75 mm entre
l’intérieur de la main courante et le capot afin qu’il y ait
assez d’espace pour la main du conducteur.
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Avant le démarrage du moteur 

Ne faire démarrer le moteur que depuis le poste de
conduite. Ne jamais ponter les bornes du démarreur ou
les batteries. Cela pourrait endommager le circuit
électrique ou provoquer un mouvement inattendu du
tracteur. 

Régler le siège de manière à pouvoir enfoncer les
pédales sur toute leur course tout en étant bien adossé.

S’assurer que le tracteur est muni d’un système
d’éclairage adapté aux conditions de travail. S’assurer
que la totalité des dispositifs d’éclairage du tracteur
fonctionne correctement. 

S’assurer qu’il n’y a personne sur le tracteur, en dessous
ou à proximité avant d’essayer de faire démarrer le
moteur et de conduire le tracteur. S’assurer que les
abords immédiats sont dégagés.

Démarrage du moteur 

Placer toutes les commandes hydrauliques sur la position
BLOCAGE avant de faire démarrer le moteur.

S’assurer que le levier de commande de transmission est
sur la position STATIONNEMENT.

Les gaz d’échappement des moteurs diesel renferment
des produits de combustion qui peuvent s’avérer nocifs.
Toujours faire tourner le moteur dans un endroit bien
aéré. Dans un endroit fermé, évacuer les gaz
d’échappement au dehors.

Lorsque le moteur est en marche et que l’on tourne le
volant, le tracteur ne tournera pas si le levier de
commande de transmission est sur la position
STATIONNEMENT. 

m
AVERTISSEMENT: Le tracteur TOURNERA
si l’on bouge le volant de direction lorsque
le levier de commande de transmission est
au POINT MORT et que le moteur tourne.

Ne pas lancer le moteur avant de s’être assuré qu’il n’y a
personne aux alentours. Cela contribuera à éviter les
blessures dues à des mouvements inopinés du tracteur.

Avant l’utilisation 

Veiller à ce qu’il n’y ait personne sur le tracteur et à
proximité.

Dégager le trajet du tracteur de tout obstacle. Faire
attention aux câbles, fossés, etc.

Veiller à la propreté de toutes les vitres. Les portes et les
vitres doivent être bloquées en position ouverte ou
fermée.

Régler les rétroviseurs afin de bénéficier d’une visibilité
optimale, en particulier aux alentours du tracteur.
S’assurer que le klaxon, l’avertisseur de recul (selon
équipement) et tous les autres dispositifs d’avertissement
fonctionnent correctement.

Attacher soigneusement la ceinture de sécurité au niveau
de la partie inférieure du tronc.

Utilisation

Ne conduire le tracteur qu’en position assise sur le siège
conducteur. La ceinture de sécurité doit être bouclée
pendant la conduite du tracteur. N’actionner les
commandes que lorsque le moteur est en marche.

Vérifier le bon fonctionnement de toutes les commandes
et de tous les dispositifs de protection tout en conduisant
lentement le tracteur sur une aire dégagée.

S’assurer que la mise en marche du tracteur ne fait courir
de risques à personne.

Signaler tout dégât qui a été remarqué pendant
l’utilisation du tracteur. Effectuer toutes les réparations
nécessaires.

Maintenir les équipements à environ 40 cm (15 in)
au-dessus du niveau du sol pendant les déplacements du
tracteur. Ne pas conduire le tracteur près d’un
porte-à-faux, près du bord d’une falaise ou près du bord
d’une excavation.

Si le tracteur commence à déraper sur une pente, se
débarrasser immédiatement de la charge et tourner le
tracteur vers l’aval.

Veiller à ce que la configuration du terrain ne risque pas
de faire capoter le tracteur.

Un capotage peut se produire lorsque l’on travaille à flanc
de coteau, sur des talus ou des pentes. Le tracteur peut
également capoter lorsque l’on franchit des fossés, des
crêtes ou d’autres obstacles imprévus.

Dans la mesure du possible, travailler dans le sens de la
pente. Dans la mesure du possible, éviter de travailler en
dévers.

Toujours rester maître du tracteur. Ne pas surcharger le
tracteur.

S’assurer que les dispositifs de remorquage sont
adéquats pour l’application.

S’assurer que les pièces sur le relevage à trois points
sont adéquates pour l’application.

N’accrocher l’équipement tracté qu’à une barre d’attelage
ou à un crochet d’attelage.

Ne jamais passer sur un câble métallique. Interdire à
quiconque d’enjamber un câble métallique.

Lors des manœuvres pour accoupler l’équipement,
s’assurer que personne ne se trouve entre le tracteur et
l’équipement tracté. Bloquer l’attelage de l’équipement
tracté pour aligner l’équipement sur la barre d’attelage.

Il est important de connaître les dimensions maximum du
tracteur.

Ralentir lorsque le tracteur roule sur des sols gelés.
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Après avoir roulé sur un terrain boueux, attendre que les
bandes de roulement soient débarrassées des débris et
de l’humidité avant d’effectuer des manœuvres à vitesse
élevée. Des bandes de roulement humides et boueuses
peuvent entraver la direction du tracteur.

Ralentir si l’on note un manque de stabilité important du
tracteur.

Choisir un rapport de boîte qui permette de contrôler la
vitesse du tracteur lorsque l’on descend une pente.

Rétrograder s’il est nécessaire de freiner pour contrôler la
vitesse du tracteur. Ne jamais descendre une côte en
roue libre avec la transmission au POINT MORT.

Ne pas braquer en traversant des fossés. Dans des
fossés larges et/ou profonds, les blocs de guidage
peuvent se trouver en dessous des roues intermédiaires.
La bande de roulement pourrait déjanter.

Stationnement

Garer la machine sur un terrain plat. Si l’on doit garer la
machine sur une pente, caler les bandes de roulement du
tracteur.

Mettre le levier de commande de transmission sur la
position STATIONNEMENT.

Abaisser tous les équipements au sol.

Placer les commandes d’équipement sur la position
BLOCAGE.

Avant d’arrêter le moteur, ramener le levier de commande
d’accélérateur sur la position RALENTI. Faire tourner le
moteur au ralenti pendant cinq minutes. Cela permettra
au turbocompresseur de refroidir.

Arrêter le moteur.

Tourner le contacteur de démarrage à la position ARRÊT
et retirer la clé de contact.

Tourner la clé du coupe-batterie à la position ARRÊT. 

Poste de conduite 

Aucune modification à l’intérieur du poste de conduite ne
doit faire saillie dans l’espace du conducteur. Le montage
d’une radio, d’un extincteur et d’autres équipements doit
être fait de manière à ce que l’espace du conducteur soit
préservé.

Aucun objet ajouté dans le poste de conduite ne doit
empiéter sur l’espace du conducteur. Un panier-repas ou
d’autres éléments non fixés doivent être fixés. Les objets
ne doivent pas constituer un danger en cas de chocs dus
au fonctionnement sur terrain difficile ou en cas de
retournement du tracteur.

Risques d’écrasement et de coupure 

Soutenir convenablement les équipements avant de
travailler en dessous. On ne peut jamais exclure le risque
de défaillance d’un vérin. Le déplacement d’un levier de
commande ou la rupture d’une canalisation hydraulique
peut entraîner la chute de l’équipement.

Ne jamais ponter les bornes du solénoïde de démarreur
pour faire démarrer le tracteur. Le tracteur risque alors de
se déplacer de façon inattendue.

Ne jamais procéder à des réglages lorsque le tracteur est
en mouvement ou que le moteur tourne.

Lorsqu’il y a des timoneries de commande d’équipement,
le dégagement au niveau des timoneries varie au gré des
mouvements de l’équipement.

Se tenir à l’écart de toutes les pièces en rotation et des
pièces mobiles.

Garder les objets à l’écart des pales du ventilateur quand
il tourne. Tout objet tombant sur les pales du ventilateur
sera sectionné ou projeté avec violence.

Ne pas utiliser de câbles effilochés ou vrillés. Porter des
gants pour manipuler les câbles.

Lorsqu’elle est frappée avec force, une goupille peut être
expulsée avec violence. Une goupille projetée avec
violence risque de blesser quelqu’un. S’assurer que
personne ne se trouve dans la zone lorsque l’on frappe
sur une goupille. Pour éviter des blessures aux yeux,
porter des lunettes de protection avant de frapper sur une
goupille.

Des éclats ou d’autres débris peuvent être projetés
lorsque l’on frappe sur des objets. S’assurer que
personne ne risque d’être blessé par des projections de
débris avant de frapper sur un objet.

Cadre de protection en cas de 
retournement (ROPS) 

N’apporter aucune modification au cadre ROPS car cela
compromettrait la protection fournie. Ne pas modifier le
cadre par soudage, coupage, ajout de poids ou perçage
de trous.

Toute modification qui n’est pas expressément autorisée
par AGCO invalide l’homologation AGCO du cadre
ROPS. La protection qui est offerte par le cadre ROPS
sera compromise si le cadre ROPS présente des dégâts
structurels. Les dégâts structurels peuvent être
provoqués par le choc d’un capotage ou la chute d’objets.

Ne rien monter (extincteurs, trousses de secours,
projecteurs, etc.) sur le cadre ROPS en soudant des
supports ou en perçant des trous. Pour des conseils sur
le montage, se renseigner auprès du concessionnaire.
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IDENTIFICATION DE LA MACHINE

Identification produit

Emplacement des plaques

Le numéro d’identification produit (PIN) sert à identifier un
tracteur automoteur avec conducteur.

Les composants autres que les véhicules à conducteur
(moteurs, transmissions et principaux accessoires) sont
identifiés par des numéros de série.

Afin de les retrouver facilement, noter les numéros
d’identification dans les espaces prévus à cet effet sous
les illustrations.

Figure 2: Numéro PIN de la machine. La plaque se
trouve sur le côté gauche du longeron.

Numéro PIN de la machine:  ______________________

Figure 3: Numéro de série du moteur. La plaque se
trouve sur le moteur. 

Numéro de série du moteur:  _____________________

Figure 4: Numéro de série de la transmission. La
plaque se trouve sur le côté avant gauche de la
transmission, au-dessus de la barre rigide. 

Numéro de série de la transmission:  _______________

Figure 2
j731185

Figure 3

Figure 4

j731180
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Figure 5: Numéro de série de la cabine. La plaque se
trouve à l’intérieur de la cabine et sous la commande
d’embrayage d’approche lente. 

Numéro de série de la cabine:  ____________________

Figure 6: Numéro de série du siège du conducteur.
L’étiquette (1) se trouve sur l’arrière du siège du
conducteur.

Numéro de série du siège:  _______________________

Figure 7: Numéro de série de la bande de roulement
des chaînes. Le numéro de série se trouve sur le bord de
chaque bande de roulement.

Numéro de série de la bande de roulement gauche:  ___

Numéro de série de la bande de roulement droite:  ____

Figure 8: Numéro de série du différentiel et des essieux.
La plaque se trouve près de la base du tube de
remplissage pour le circuit hydraulique. 

Numéro de série du différentiel et des essieux: _______

Figure 5

00804942

Figure 6

1

KA15322

Figure 7
J731188

Figure 8

j731181
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COUPLES DE SERRAGE

m
AVERTISSEMENT: Des fixations
dépareillées ou incorrectes peuvent causer
des dommages, un dysfonctionnement ou
des blessures. Faire attention de ne jamais
mélanger les fixations métriques avec les
fixations en pouces.

Les exceptions à ces couples de serrage figurent dans le
Manuel d’atelier, au besoin.

Avant de monter une boulonnerie quelconque, s’assurer
que les pièces ont encore l’aspect des pièces neuves.
Les vis et les filetages ne doivent être ni usés ni
endommagés.  Les filetages doivent être exempts de
bavures et d’entailles. La boulonnerie doit être exempte
de rouille et de corrosion. Nettoyer la boulonnerie avec un
produit de nettoyage non corrosif. 

Ne pas lubrifier le filetage de la boulonnerie, sauf avec de
l’antirouille. L’antirouille doit être appliqué par le
fournisseur de la boulonnerie aux fins d’expédition et de
remisage. Toute autre application nécessitant la
lubrification des pièces pourra également être indiquée
dans le Manuel d’atelier.

Colliers de flexibles à couple de serrage 
constant

En raison des variations importantes de température, le
flexible peut durcir. La chaleur peut faire desserrer les
colliers de flexible. Des colliers de flexible desserrés
peuvent être à l’origine de fuites. On a signalé des
défaillances de composant provoquées par des colliers
de flexible qui se sont desserrés. Le collier de flexible à
couple de serrage constant contribuera à prévenir ces
défaillances.

Figure 9: Les colliers de flexible à couple de serrage
constant sont montés correctement lorsque:   

• L’extrémité de la vis (1) dépasse de 6.35 mm (0.25 in)
(A) du boîtier.

• Les rondelles Belleville sont presque complètement
aplaties quand la vis (2) est serrée à un couple de 11
Nm (8.1 lb-ft).

Figure 9

00735086

21

A
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INFORMATIONS SUR LES FIXATIONS

Fixations métriques

Couple de serrage des fixations métriques

Standard Élevé Faible
Filetage Couple

Livre pieds
lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm

Couple
Livre pieds

lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm

Couple
Livre pieds

lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm
M6 X 1 9 ± 1 12 ± 3 10 ± 1 13 ± 3 4 ± .5 6 ± 1

M8 x 1.25 21 ± 2 28 ± 7 22 ± 2 30 ± 7 11 ± 1 15 ± 3
M10 x 1.5 41 ± 4 55 ± 10 44 ± 4 60 ± 12 22 ± 2 30 ± 7
M12 x 1.75 75 ± 8 100 ± 20 80 ± 8 105 ± 20 35 ± 4 50 ± 10

M14 x 2 120 ± 12 160 ± 30 130 ± 10 175 ± 30 60 ± 5 80 ± 15
M16 x 2 175 ± 15 240 ± 40 200 ± 20 270 ± 40 90 ± 10 125 ± 20

M20 x 2.5 340 ± 35 460 ± 60 390 ± 40 530 ± 70 185 ± 20 250 ± 40
M24 x 3 590 ± 60 800 ± 100 665 ± 65 900 ± 100 315 ± 30 425 ± 50

M30 x 3.5 1180 ± 120 1600 ± 200 1330 ± 130 1800 ± 200 625 ± 60 850 ± 100
M36 x 4 2000 ± 200 2700 ± 300 2285 ± 230 3100 ± 350 1100 ± 110 1500 ± 200

Goujons Taperlock standard
Filetage Couple

Livre pieds
lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm
M6 6 8
M8 13 17

M10 26 35
M12 48 65
M16 80 110
M20 125 170
M24 300 400
M30 550 750
M36 880 1200
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Fixations en pouces

Couple de serrage des fixations en pouces

Standard Élevé Faible
Filetage Couple

Livre pieds
lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm

Couple
Livre pieds

lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm

Couple
Livre pieds

lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm
1/4 - 20 9 ± 1 12 ± 3 10 ± 1 13 ± 3 4 ± .5 6 ± 1
5/16 - 18 18 ± 2 25 ± 6 20 ± 2 28 ± 7 10 ± 1 13 ± 3
3/8 - 16 35 ± 4 47 ± 9 40 ± 4 50 ± 10 18 ± 2 25 ± 6
7/16 - 14 50 ± 5 70 ±15 60 ± 6 80 ± 15 30 ± 3 40 ± 8
1/2 - 13 75 ± 8 105 ± 20 90 ± 9 120 ± 20 45 ± 5 60 ± 12
9/16 - 12 120 ± 10 160 ± 30 130 ± 13 175 ± 30 60 ± 5 85 ± 15
5/8 - 11 160 ± 15 215 ± 40 175 ± 15 240 ± 40 85 ± 10 115 ± 20
3/4 - 10 275 ± 30 370 ± 50 320 ± 30 430 ± 60 150 ± 15 200 ± 40
7/8 - 9 460 ± 50 620 ± 80 520 ± 50 700 ± 90 240 ± 25 325 ± 40
1 - 8 660 ± 70 900 ± 100 775 ± 75 1050 ± 150 370 ± 35 500 ± 65

1 1/8 - 7 960 ± 100 1300 ± 150 1070 ± 105 1450 ± 150 515 ± 50 700 ± 90
1 1/4 - 7 1320 ± 130 1800 ± 200 1550 ± 155 2100 ± 250 975 ± 95 1000 ± 125
1 3/8 - 6 1780 ± 180 2400 ± 300 1990 ± 200 2700 ± 300 1315 ± 130 1000 ± 150
1 1/2 - 5 2280 ± 230 3100 ± 350 2650 ± 265 3600 ± 400 1680 ± 165 1700 ± 200

Goujons Taperlock standard
Filetage Couple

Livre pieds
lb-ft

Couple
Newton-mètres

Nm
1/4 6 8
5/16 13 17
3/8 26 35
7/16 33 45
1/2 48 65
5/8 80 110
3/4 125 170
7/8 190 260 
1 300 400 

1 1/8 390 525
1 1/4 550 750
1 3/8 700 950
1 1/2 880 1200
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SERRAGE DES RACCORDS À FILETAGE 
DROIT

Les raccords hydrauliques à filetage droit exigent un
serrage précis. S’ils sont trop serrés, les surfaces
d’étanchéité seront endommagées et devront être
remplacées.

Le bon serrage initial dépend des pièces à connecter.
Procéder comme suit:

Un raccord d’adaptation (évasement de 37 degrés)
connecté à un ensemble de tube à double évasement. Le
raccord doit être serré à la main puis serré d’un demi-tour
à la clé (pour un évasement unique, 1/4 de tour
seulement).

Un raccord d’adaptation (évasement de 37 degrés)
connecté à un flexible. Le raccord doit être serré à la main
puis serré d’un quart de tour à la clé.

Un raccord d’adaptation annulaire connecté à un orifice
rigide. Le raccord doit être serré de telle sorte que la
rondelle d’étanchéité entre en contact avec la face du
bossage après le bon positionnement du raccord.

Pour resserrer après le serrage initial, pour l’entretien, par
exemple, la connexion au tube ou au flexible doit être
serrée à la main puis serrée d’un quart de tour à la clé.
Les raccords annulaires doivent être serrés comme pour
le montage initial.

ÉCROUS TOURNANTS JIC (SIÈGE À 37 DEGRÉS) Les
valeurs suivantes sont les valeurs de couple maximum
recommandées pour les écrous tournants JIC (siège de
37 degrés) de type serti ou brasé. Les écrous tournants
supportent normalement ce couple pendant un minimum
de 15 montages répétés.

Le couple nécessaire pour étanchéifier les raccords
femelles tournants ou les raccords du flexible dépend de
nombreux facteurs variables tels que le liquide, la
pression, la finition de surface, etc. Les valeurs suivantes
ne sont qu’un guide des valeurs maximum auxquelles les
raccords peuvent être soumis.

No DASH Diamètre 
extérieur du 
tube . (RÉF.)

COUPLE MAXI
Nm lb-in lb-ft

-4 1/4 12 110 9
-5 5/16 20 180 15
-6 3/8 27 240 20
-8 1/2 40 360 30

-10 5/8 54 480 40
-12 3/4 95 840 70
-14 7/8 110 980 80
-16 1 120 1080 90
-20 1 1/4 160 1440 120
-24 1 1/2 180 1575 130
-32 2 400 3600 300
-40 2 1/2 540 4800 400
-48 3 680 6000 500
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INFORMATIONS MÉTRIQUES

MULTIPLY: BY: To Get: MULTIPLY BY: To Get:

LINEAR inches x 25.4 = millimeters (mm) x 0.03937 = inches
feet x 0.3048 = meters (m) x 3.281 = feet
yards x 0.9144 = meters (m) x 1.0936 = yards
miles x 1.6093 = kilometers (km) x 0.6214 = miles
inches x 2.54 = centimeters (cm) x 0.3937 = inches
microinches x 0.0254 = micrometers (um) x 39.37 = microinches

AREA inches² x 645.16 = millimeters² (mm²) x 0.00155 = inches²
inches² x 6.4516 = centimeters² (cm²) x 0.155 = inches²
feet² x 0.0929 = meters² (m²) x 10.764 = feet²
yards² x 0.8361 = meters² (m²) x 1.196 = yards²
acres x 0.4047 = hectometers² (hm²) x 2.471 = acres

= hectares (ha)

VOLUME inches³ x 16387 = millimeters³ (mm³) x 0.000061 = inches³
inches³ x 16.387 = centimeters³ (cm³) x 0.06102 = inches³
inches³ x 0.01639 = liters x 61.024 = inches³
quarts x 0.94635 = liters x 1.0567 = quarts
gallons x 3.7854 = liters x 0.2642 = gallons
feet³ x 28.317 = liters x 0.03531 = feet³
feet³ x 0.02832 = meters³ (m³) x 35.315 = feet³
fluid oz. x 29.57 = milliliters (ml) x 0.03381 = fluid oz.
yards³ x 0.7646 = meters³ (m³) x 1.3080 = yards³
teaspoons x 4.929 = milliliters (ml) x 0.2029 = teaspoons
cups x 0.2366 = liters x 4.227 = cups
bushel x 35.239 = liters x 0.02838 = bushels
bushel x 0.03524 = meters³ (m³) x 28.378 = bushels

MASS ounces (av) x 28.35 = grams (g) x 0.03527 = ounces (av)
pounds (av) x 0.4536 = kilograms (kg) x 2.2046 = pounds (av)
tons (2000 Ibs) x 907.18 = kilograms (kg) x 0.001102 = tons (2000 Ibs)
tons (2000 lbs) x .90718 = metric tons(t) x 1.1023 = tons(2000 lbs)
tons (long) x 1016.05 = kilograms (kg) x .000984 = tons (long)
(2240 Ibs) (2240 Ibs)

FORCE ounces - f (av) x 0.278 = newtons (N) x 3.597 = ounces - f (av)
pounds - f (av) x 4.488 = newtons (N) x 0.2248 = pounds - f (av)
kilograms - f x 9.807 = newtons (N) x 0.10197 = kilograms - f

PRESSURE
OR STRESS

pounds/sq.in. x 6.895 = kilopascals (kPa) x 0.145 = pounds/sq. in.

pounds/sq.in. x 0.0689 = bar x 14.503 = pounds/sq. in.

POWER horsepower x 0.746 = kilowatts (kW) x 1.34 = horsepower
ft-lbf/min. x 0.0226 = watts (W) x 44.25 = ft - lbf/min.

TORQUE pound - inches x 0.11298 = newton-meters (N.m) x 8.851 = pound-inches
pound - feet x 1.3558 = newton-meters (N.m) x 0.7376 = pound-feet

VELOCITY miles/hour x 1.6093 = kilometers/hour (km/h) x 0.6214 = miles/hour
feet/sec. x 0.3048 = meters/sec. (m/s) x 3.281 = feet/sec.
kilometers/hr. x 0.27778 = meters/sec. (m/s) x 3.600 = kilometers/hr.
miles/hours x 0.4470 = meters/sec. (m/s) x 2.237 = miles/hour

MetConv.doc

TEMPERATURE

METCONV
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SÉCURITÉ

GÉNÉRALITÉS

Informations importantes concernant la 
sécurité

Figure 1: Toute entorse aux instructions d’utilisation, de
graissage, d’entretien ou de réparation de ce produit peut
être à l’origine d’accidents graves, voire mortels.

La plupart des accidents en rapport avec l’utilisation,
l’entretien et la réparation de ce produit sont dus au
manque de respect des règles de sécurité et précautions
élémentaires. Un accident peut souvent être évité en
reconnaissant les situations potentiellement dangereuses
avant qu’un accident ne se produise. Il importe d’être
conscient des dangers potentiels. Il faut également
posséder la formation, les compétences et l’outillage
requis pour effectuer ces tâches correctement.

Symbole d’alerte sécurité

Figure 2: Ceci est le symbole d’alerte sécurité. Il signifie
ATTENTION! ÊTRE VIGILANT! IL EN VA DE LA
SÉCURITÉ DE L’UTILISATEUR! Il faut y prêter attention,
dans ce manuel comme sur les autocollants de sécurité
sur le tracteur. Il éveillera l’attention du conducteur quant
aux informations concernant sa sécurité et celle d’autrui

Figure 1
D-8518

Figure 2

Saf
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Mots indicateurs

Figure 3: Les mots DANGER, AVERTISSEMENT ou
ATTENTION sont utilisés avec le symbole d’alerte
sécurité. Apprendre à reconnaître ces alertes de sécurité
et respecter les précautions et méthodes de sécurité
recommandées.

m
DANGER: Indique une situation à risque
imminent qui, si elle n’est pas évitée,
entraînera la mort ou des blessures graves.

m
AVERTISSEMENT: Indique une situation à
risque potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
entraînera des blessures graves, voire
mortelles.

m
ATTENTION: Indique une situation à risque
potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut
entraîner des blessures mineures.

Remplacer tout autocollant DANGER,
AVERTISSEMENT, ATTENTION ou indiquant des
instructions devenu illisible ou manquant. L’emplacement
et le numéro de pièce de ces autocollants sont identifiés
dans le guide de l’utilisateur de cette machine.

Figure 3

Wc1957fr
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Messages d’information

Figure 4: Avant d’utiliser, de graisser, d’entretenir ou de
réparer le produit, il faut lire et bien assimiler toutes les
instructions relatives à l’utilisation, au graissage, à
l’entretien et à la réparation.

Lire et comprendre ce manuel, le guide de l’utilisateur et
le manuel de tous les équipements avant d’utiliser le
tracteur.

Apprendre à utiliser le tracteur ainsi que ses commandes
correctement.

Ne laisser quiconque utiliser le tracteur sans avoir reçu
une instruction et formation.

Pour la sécurité de l’utilisateur et la sécurité d’autrui,
respecter toutes les précautions et instructions de
sécurité indiquées dans les manuels et sur les
autocollants apposés sur le tracteur et ses équipements. 

Le non-respect de ces précautions peut entraîner des
blessures ou la mort.

Les mots IMPORTANT et NOTA ne concernent pas la
sécurité personnelle, mais sont utilisés pour donner des
renseignements et conseils supplémentaires sur
l’utilisation ou l’entretien du matériel.

IMPORTANT: Indique des instructions ou procédures
spécifiques dont le non-respect peut entraîner
des dommages ou dégâts sur la machine, le
système ou ses accessoires. 

NOTA: Indique des points d’intérêt particulier pour une
réparation ou une utilisation plus facile et plus
efficace.

Les termes "Droite" et "Gauche" utilisés dans ce guide de
l’utilisateur, s’entendent selon la direction observée par le
conducteur lorsqu’il se trouve face à la voie de circulation.

Figure 4
D-8518
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Généralités sur les risques 

Figure 5: Lorsque le moteur est en marche et que l’on
tourne le volant, le tracteur ne tourne pas si le levier de
commande de transmission (1) est sur la position de
STATIONNEMENT (P). Le tracteur tourne avec le levier
de commande de transmission au POINT MORT (N).

Ne pas lancer le moteur avant de s’être assuré qu’il n’y a
personne aux alentours. Cela contribue à éviter les
blessures dues à des mouvements inopinés du tracteur.

Sauf indication contraire, effectuer tout l’entretien comme
suit:

• Garer le tracteur sur terrain plat.

• Abaisser les équipements sur le sol.

• Le levier de commande de transmission est sur la
position de STATIONNEMENT.

• Couper le moteur.

• Tourner le contacteur de démarrage sur Arrêt et
retirer la clé de contact.

• Laisser refroidir le tracteur.

Connaître la largeur des équipements afin de rester à
bonne distance lorsque le tracteur est utilisé à côté
d’obstacles.

Figure 6: Être prêt en cas d’urgence. Toujours emporter
un ou plusieurs extincteurs adéquats - catégorie ABC, à
poudre.

Garder une trousse de premiers soins à portée de main
en cas de coupures ou d’égratignures mineures.

Figure 5
J715065

Figure 6

S-1131
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Figure 7: Porter un casque de sécurité, des lunettes de
protection et autre équipement de protection au besoin.

Ne pas porter de vêtements ou bijoux amples qui risquent
de s’accrocher aux commandes ou autres parties du
tracteur. 

Figure 8: Pour monter et descendre, faire face à l’arrière
du tracteur.

Garder trois points d’appui avec les marchepieds et les
mains courantes. Deux pieds et une main ou un pied et
deux mains constituent trois points d’appui.

Ne pas essayer de monter sur le tracteur ou d’en
descendre quand il est en mouvement.

IMPORTANT: S’assurer que les marchepieds ne sont
pas réglés trop près du capot sur le tracteur.

Il faut laisser une dimension minimum de 75 mm entre
l’intérieur de la main courante et le capot afin qu’il y ait
assez d’espace pour la main du conducteur.

Figure 9: Les gaz d’échappement des moteurs diesel
contiennent des produits de combustion qui peuvent
s’avérer nocifs. Toujours faire démarrer le moteur dans un
endroit bien aéré. Ne jamais faire tourner le moteur dans
un endroit fermé sauf ventilation extérieure des gaz
d’échappement prévue.

Figure 7

S-1127A

Figure 8

Wc1940

Figure 9
Wc1949
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Figure 10: Démarrer le moteur depuis le siège du
conducteur uniquement. Ne jamais ponter les bornes du
démarreur ou les batteries.

Figure 11: Ne conduire le tracteur qu’en position assise.
La ceinture de sécurité doit être bouclée pendant la
conduite du tracteur. N’actionner les commandes que
lorsque le moteur est en marche.

Si une autre personne se trouve sur le siège de
l’instructeur, s’assurer qu’elle porte sa ceinture de
sécurité. Ne jamais laisser monter personne sur le
tracteur ou sur l’un de ses équipements à l’exception du
siège du conducteur ou de l’instructeur lorsque le moteur
tourne. 

Figure 12: Pour plus de clarté, certaines photos dans ce
manuel peuvent avoir été prises avec des boucliers
déposés.

m
AVERTISSEMENT: Pour une meilleure
compréhension, certaines photos et
illustrations dans ce manuel présentent un
ensemble avec les boucliers déposés. Ne
pas utiliser le tracteur sauf si tous les
boucliers sont en place et en bon état.
Remettre les boucliers en place
immédiatement après avoir terminé une
inspection, des réparations, du nettoyage
ou des réglages ainsi qu’avant
d’engager/reprendre le travail. 

Figure 10

Wc1955

Figure 11
Wc1953a

Figure 12

11133566
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Figure 13: Ne jamais conserver de liquides d’entretien
dans des récipients en verre.  Vidanger tous les liquides
dans des récipients adéquats.

Évacuer tous les liquides vidangés et tous les matériaux
saturés de liquide conformément aux réglementations
locales.

Utiliser toutes les solutions de nettoyage avec prudence.

Figure 14: Ne pas fumer pendant l’entretien du
climatiseur. L’inhalation de gaz provenant du réfrigérant
pour climatiseur au travers d’une cigarette allumée risque
de provoquer des lésions corporelles ou la mort.

Garder le tracteur exempt de tout corps étranger
(carburant, huile, certains liquides de refroidissement,
chiffons huileux et débris).

Ne pas souder sur des canalisations ou sur des
réservoirs qui contiennent des liquides inflammables.

Faire preuve de prudence lors du ravitaillement en
carburant. Ne pas fumer lors du ravitaillement en
carburant. Avant le ravitaillement en carburant, toujours
arrêter le moteur. Faire le plein du réservoir de carburant
à l’extérieur.

Figure 15: Toujours couper le moteur, mettre la boîte
sur stationnement, retirer la clé d’allumage et placer le
coupe-batterie sur la position ARRÊT avant de laisser
quiconque inspecter, nettoyer, lubrifier, régler ou réparer
toute pièce du tracteur ou ses équipements. 

Figure 13

Wc1939

Figure 14

00704000

Figure 15

K921101
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Figure 16: Aucune modification à l’intérieur du poste de
conduite ne doit faire saillie dans l’espace du conducteur.

Supporter soigneusement les équipements avant de
travailler en dessous.

N’apporter aucune modification au cadre ROPS car cela
compromettra la protection fournie. Ne pas modifier la
structure par soudage, coupage, ajout de poids ou
perçage de trou. 

Figure 17: Garder les objets à l’écart des pales du
ventilateur quand il tourne. Tout objet qui tombe sur les
pales du ventilateur sera sectionné ou projeté avec
violence.

Les pièces en mouvement peuvent happer une personne
plus rapidement qu’elle ne peut s’écarter.

Figure 16

00770515

Figure 17

501275D1 1

501275D1
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Figure 18: Ne pas toucher un moteur qui tourne.
Laisser le moteur refroidir avant d’entreprendre l’entretien
sur le moteur. Détendre toute la pression dans le circuit
pneumatique, dans le circuit d’huile, dans le circuit de
graissage, dans le circuit de carburant ou dans le circuit
de refroidissement avant de débrancher toute
canalisation, raccord ou élément lié. 

Figure 19: Ne pas déposer le bouchon de radiateur tant
que le moteur est chaud. Déposer le bouchon lorsqu’il est
suffisamment froid pour être touché à mains nues.
Desserrer le bouchon lentement jusqu’à la première
encoche pour détendre la pression et déposer le
bouchon. 

Figure 20: Des jets de liquide sous haute pression
peuvent être quasiment invisibles mais pénétrer la peau
et causer des blessures graves.

Consulter immédiatement un médecin en cas de blessure
par des jets de liquide. Tout liquide ayant pénétré sous la
peau doit être enlevé chirurgicalement dans les heures
qui suivent afin d’éviter une éventuelle gangrène.

L’huile chaude et les pièces chaudes peuvent provoquer
des blessures.

Figure 18

Wc1947

Figure 19
Wc1951

Figure 20

Wc1938
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Figure 21: Utiliser un morceau de carton ou de bois
pour la détection des fuites, ne jamais utiliser directement
les mains.

Ne pas plier de canalisations haute pression. Ne pas
taper sur des canalisations haute pression. Ne pas
monter de canalisation tordue ou endommagée.

Contrôler soigneusement les canalisations, les tubes et
les flexibles. Réparer toute canalisation desserrée ou
endommagée. Serrer toutes les connexions au couple
recommandé.

Remplacer les pièces dans les cas suivants:

• Les raccords d’extrémité sont endommagés ou
présentent des fuites.

• Les revêtements extérieurs sont éraillés ou coupés.

• Les fils métalliques sont dénudés.

• Les revêtements extérieurs sont gonflés.

• La partie souple des flexibles est tordue.

• La gaine de protection est incrustée dans les
couvercles extérieurs.

• Les raccords d’extrémité sont déboîtés.

Figure 22: L’électrolyte est un acide. L’électrolyte peut
provoquer des blessures. Éviter tout contact avec la peau
et les yeux. Toujours porter des lunettes de sécurité pour
travailler sur des batteries. Se laver les mains après avoir
touché les batteries et les connecteurs.

Figure 23: Les gaz d’une batterie peuvent exploser.
Maintenir les flammes nues ou les étincelles à l’écart de
la partie supérieure d’une batterie. Ne pas fumer sur les
aires de recharge des batteries.

Ne jamais contrôler la charge de la batterie en plaçant un
objet en métal entre les bornes. Ne pas poser d’outils ou
autres matériaux conducteurs sur la batterie.

Faire attention lors du branchement des câbles volants
sur les batteries. Une installation incorrecte des câbles
volants risque d’endommager les composants électriques
ou de provoquer l’explosion de la batterie.

Ne pas charger une batterie gelée car elle peut exploser.
Faire chauffer la batterie jusqu’à 16 degrés C (60 degrés
F).

Figure 21

D-5842a

Figure 22

Wc1948

Figure 23

00704135
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Figure 24: S’assurer que l’éclairage, les réflecteurs et le
signal de véhicule lent du tracteur sont installés, nettoyés
et sont en bon état.

Consulter les organismes chargés de l’application de la
loi pour connaître la réglementation locale en matière de
déplacement de matériels agricoles sur la voie publique.

Figure 25: Le système "Auto-Guide" peut être
momentanément désactivé si le signal du satellite est
perdu. Il est impératif que le conducteur soit conscient de
sa position et des conditions sur le champ à tout moment.

Le système "Auto-Guide" permet d’aider le conducteur
pour la conduite du tracteur. L’attention du conducteur est
requise en permanence.

Figure 24

S-1025

Figure 25
d-9020
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NOTES
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DÉMONTAGE ET MONTAGE

ENTRETIEN ET RÉPARATION DU 
MOTEUR

Des méthodes de réparation et d’entretien
détaillées ne sont pas incluses dans ce guide. Se
référer aux publications concernant la réparation et
l’entretien du fabricant du moteur

ALTERNATEUR - DÉPOSE ET POSE 

Procédure de dépose

1. Placer le sectionneur sur la position ARRÊT.

2. Déposer l’ensemble de protection du côté droit du
radiateur. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien,  Guards - Remove and Install.

3. Retirer la courroie. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien, Belt (Alternator and Water Pump) -
Replace.

Figure 26: Dépose du câblage.

4. Déposer la vis (5) sécurisant le collier de câblage.

5. Déposer le câblage (1), (3) et (4) de l’alternateur (2).

Figure 26

g00839840

1
2

43 5



Démontage et montage

14 79024965 Rév. B  

Figure 27: Dépose de l’alternateur.

6. Déposer les vis (5), (6), (7) et (8).

7. Déposer le bouclier (9) et le support (10) de
l’alternateur.

8. Déposer l’alternateur (2) du support.

Procédure de pose

Figure 28: Pose de l’alternateur

1. Mettre l’alternateur (2) en position sur le support.

2. Mettre le bouclier (9) en position sur l’alternateur.

3. Monter les vis (8), (6) et (5) pour maintenir
l’alternateur en position.

4. Mettre en place le support (10) sur l’alternateur et
monter la vis (7).

Figure 27
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Figure 29: Pose du câblage.

5. Monter le câblage (4), (3) et (1) sur l’alternateur (2).

6. Monter la vis (5) fixant le collier de câblage

7. Monter la courroie. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien, Belt (Alternator and Water Pump) -
Replace.

8. Monter l’ensemble de protection sur le côté droit du
radiateur. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien, Guards - Remove and Install.

9. Placer le sectionneur sur la position MARCHE.

Figure 29
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DÉMARREUR ÉLECTRIQUE - DÉPOSE 
ET POSE 

Procédure de dépose

1. Mettre le coupe-batterie sur la position ARRÊT.

2. Soulever le capot. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien, Hood (Engine Compartment) - Raise/
Lower.

Figure 30: Dépose du démarreur.

3. Débrancher les fils électriques (1), (2), (5) et (6).

4. Déposer les trois vis (3) et le démarreur électrique (4)
de la machine.

Procédure de pose

NOTA: Enlever la peinture des alésages et des filets des
vis (3) avant de procéder à la pose.

Figure 31: Pose du démarreur.

1. Monter le démarreur électrique (4) dans le tracteur
avec les trois vis (3).

2. Brancher les fils (6), (5), (2) et (1) au démarreur
électrique.

3. Abaisser le capot. Se référer au Guide d’utilisation et
d’entretien, Hood (Engine Compartment) - Raise/
Lower.

4. Mettre le coupe-batterie sur la position MARCHE.

Figure 30
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FILTRE À CARBURANT ET SUPPORT 
DE FILTRE À CARBURANT - DÉPOSE 
(FILTRES À CARBURANT PRIMAIRE ET 
SECONDAIRE)

Procédure de dépose

NOTA: Avant la dépose de toute composant, faire un
repère pour marquer l’emplacement et
l’orientation de tous les ensembles de flexible en
vue de la pose. Obturer tous les ensembles de
flexible et tous les raccords. L’obturation
empêche le déversement des liquides.
L’obturation empêche également la poussière et
les débris de pénétrer dans le circuit de
carburant.

IMPORTANT: Veiller à ne pas laisser les liquides se
répandre pendant la visite, l’entretien, les essais,
les réglages et les réparations de la machine.
Prévoir un récipient adéquat pour recueillir les
liquides avant d’ouvrir un compartiment ou de
démonter un composant contenant des liquides.
Évacuer tous les liquides recueillis
conformément à la législation locale.

m
AVERTISSEMENT: Des composants du
moteur chaud peuvent entraîner des
brûlures. Avant de faire de l’entretien sur le
moteur, laisser refroidir le moteur et les
composants.

m
AVERTISSEMENT: Du carburant qui fuit ou
qui est répandu sur des surfaces chaudes
ou des composants électriques peut
provoquer un incendie. Pour éviter les
blessures, mettre le contacteur de
démarrage sur arrêt lors du remplacement
des filtres à carburant ou des éléments du
séparateur d’eau. Nettoyer immédiatement
les déversements de carburant.

Outils requis

Outil No de 
pièce Désignation Qté

A
9U-7070 Bouchon 4

9U-7072 Bouchon 4
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Figure 32: Filtre à carburant secondaire et support de
filtre (1) et filtre à carburant primaire et support de filtre
(2).

1. Garer la machine sur terrain plat et relever le capot.

2. Tourner le robinet d’alimentation en carburant (5) sur
la position ARRÊT.

Figure 32
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Filtre à carburant primaire et support de filtre

Figures 33–34: Dépose du filtre à carburant primaire et
du support de filtre.

1. Déconnecter les ensembles de flexible (6) et (7) du
support de filtre (8). Obturer les ensembles de flexible
et le support de filtre avec l’outillage (A).

2. Déconnecter le flexible (14) de la cuve de séparateur
d’eau (13).

3. Déposer la cuve de séparateur d’eau (13) de
l’élément de filtre à carburant (12).

4. Déposer l’élément de filtre à carburant (12) du
support de filtre (8).

5. Déposer les quatre vis (9) qui fixent le support de
filtre (8) à la machine. Déposer le support de filtre.

6. Au besoin, déposer les cinq bouchons (10) et retirer
les joints toriques (11) des bouchons.

7. Déposer le goujon (8A) du support de filtre (8). 
Figure 33

Figure 34
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Filtre à carburant secondaire et support de 
filtre

Figures 35–36: Dépose du filtre à carburant secondaire
et du support de filtre.

1. Déconnecter les ensembles de flexible (2), (3) et (4)
des raccords d’orifice (18). Obturer les ensembles de
flexible avec l’outillage (A).

2. Déposer les deux raccords d’orifice (18) et le raccord
coudé (1) du support de filtre (15). Déposer les joints
toriques (17) des raccords d’orifice.

3. Déposer si nécessaire les quatre bouchons (21) du
support de filtre (15). Déposer les joints toriques (20)
des bouchons.

4. Déposer l’élément de filtre (19) du support de filtre
(15).

5. Déposer les quatre vis (16) qui fixent le support de
filtre (15) à la machine.

6. Déposer le goujon (15A) du support de filtre (15).

Figure 35

Figure 36
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FILTRE À CARBURANT ET SUPPORT DE 
FILTRE À CARBURANT - POSE (FILTRES 
À CARBURANT PRIMAIRE ET 
SECONDAIRE)

Procédure de pose

IMPORTANT: Veiller à ne pas laisser les liquides se
répandre pendant la visite, l’entretien, les essais,
les réglages et les réparations de la machine.
Prévoir un récipient adéquat pour recueillir les
liquides avant d’ouvrir un compartiment ou de
démonter un composant contenant des liquides.
Évacuer tous les liquides recueillis
conformément à la législation locale.

m
AVERTISSEMENT: Des composants du
moteur chaud peuvent entraîner des
brûlures. Avant de faire de l’entretien sur le
moteur, laisser refroidir le moteur et les
composants.

m
AVERTISSEMENT: Du carburant qui fuit ou
qui est répandu sur des surfaces chaudes
ou des composants électriques peut
provoquer un incendie. Pour éviter les
blessures, mettre le contacteur de
démarrage sur arrêt lors du remplacement
des filtres à carburant ou des éléments du
séparateur d’eau. Nettoyer immédiatement
les déversements de carburant.

Filtre à carburant primaire et support de filtre

Figure 37: Pose du filtre à carburant primaire et du
support de filtre.

1. Rechercher des traces d’usure ou de dégâts sur les
joints toriques. Au besoin, monter des pièces neuves.

2. Monter les joints toriques (11) sur les bouchons (10).
Monter les bouchons (10) sur le support de filtre (8).

3. Monter le goujon (8A) dans le support de filtre (8).
Serrer le goujon au couple de 70 ± 15 Nm (52 ± 11
lb-ft).

4. Monter les quatre rondelles et les vis (9) qui fixent le
support de filtre (8) à la machine.

5. Monter l’élément de filtre à carburant (12) sur le
support de filtre (8). Monter la cuve de séparateur
d’eau (13) sur l’élément de filtre à carburant (12).

6. Raccorder le flexible (14) à la cuve de séparateur
d’eau (13).

Figure 37
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Figure 38: Raccorder les ensembles de flexible.

7. Connecter les ensembles de flexible (6) et (7) au
support de filtre (8).

Filtre à carburant secondaire et support de 
filtre

Figure 39: Monter le filtre à carburant secondaire et le
support de filtre.

1. Rechercher des traces d’usure ou de dégâts sur les
joints toriques.

2. Monter les joints toriques (20) sur les bouchons (21).
Monter les bouchons (20) sur le support de filtre (15).

3. Monter le goujon (15A) dans le support de filtre (15).
Serrer le goujon au couple de 70 ± 15 Nm (52 ± 11
lb-ft).

4. Monter le support de filtre (15) et le fixer avec les
quatre rondelles et vis (16).

5. Monter les joints toriques (17) sur les raccords
d’orifice (18). Monter les raccords d’orifice dans le
support de filtre (15). 

6. Monter l’élément de filtre (19) sur le support de filtre
(15).

Figure 38
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Figures 40–41: Raccorder les ensembles de flexible.

7. Monter un joint torique sur le raccord d’orifice coudé
(1). Monter le raccord d’orifice coudé (1) dans les
raccords d’orifice (18).

8. Connecter les ensembles de flexible (2), (3) et (4) au
support de filtre (15).

9. Tourner le robinet d’alimentation en carburant (5) sur
la position MARCHE.

10. Amorcer le circuit de carburant et démarrer le moteur.
Les deux filtres doivent être amorcés. Se référer au
Guide d’utilisation et d’entretien, Fuel Filter
(Secondary) - Replace. Se référer au Guide
d’utilisation et d’entretien, Fuel Filter (Primary) -
Clean/Replace. 

11. Vérifier s’il y a des fuites sur chacun des filtres à
carburant et supports de filtres.

12. Fermer le capot.

Figure 40

Figure 41
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ENSEMBLE DE REFROIDISSEMENT - 
DÉPOSE

Procédure de dépose

Commencer par:

a. Retirer le capot. Se référer à "Démontage et
montage, Capot - Dépose".

b. Déposer les batteries. Se référer à "Démontage et
montage, Batteries - Dépose et pose".

c. Déposer le filtre à air. Se référer à "Démontage et
montage, Filtre à air - Dépose".

NOTA: Mettre des repères d’identification sur tous les
flexibles, tous les ensembles de flexible, tous les
fils et tous les ensembles de tube en vue de la
pose. Obturer tous les ensembles de flexible et
de tube. Cela contribue à empêcher aussi bien la
perte de liquide que la pénétration d’impuretés
dans le circuit.

Outils requis

Outil No de 
pièce Désignation Qté

A

6V-9512 Bouchon à joint 
torique axial 2

6V-9833 Ensemble de 
chapeau 2

6V-9513 Bouchon 2

6V-9834 Ensemble de 
chapeau 2

B 138-7573 Maillon de 
fixation 2
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IMPORTANT: Veiller à ne pas laisser les liquides se
répandre pendant la visite, l’entretien, les essais,
les réglages et les réparations de la machine.
Prévoir un récipient adéquat pour recueillir les
liquides avant d’ouvrir un compartiment ou de
démonter un composant contenant des liquides.
Évacuer tous les liquides recueillis
conformément à la législation locale.

m
AVERTISSEMENT: Le contact avec du
réfrigérant peut entraîner des blessures.

Le contact avec du réfrigérant peut
provoquer des gelures. Garder la figure et
les mains à distance pour éviter une
blessure.

Toujours porter des lunettes de protection
lorsque les canalisations de réfrigérant
sont ouvertes même si les jauges indiquent
que le circuit ne contient pas de réfrigérant.

Toujours être prudent lors de la dépose
d’un raccord. Desserrer lentement le
raccord. Si le circuit est toujours sous
pression, détendre lentement la pression
dans une zone ventilée.

Inhaler du réfrigérant à travers une
cigarette allumée peut entraîner des
blessures voire la mort.

L’inhalation de gaz réfrigérant pour
climatiseur à travers une cigarette allumée
ou de vapeurs dégagées par une flamme en
contact avec du gaz réfrigérant pour
climatiseur risque de provoquer des lésions
graves ou mortelles.

Ne pas fumer lors d’une intervention sur
des climatiseurs ou lorsque la présence de
gaz réfrigérant est possible.

Utiliser un chariot de récupération et de
recyclage homologué pour vidanger
correctement le réfrigérant du circuit de
climatisation.

1. Retirer les protections du moteur. Se référer au
Guide d’utilisation et d’entretien, Guards - Remove
and Install.

2. Vidanger le liquide du circuit de refroidissement dans
un récipient adéquat pour le conserver ou l’évacuer.
La capacité du circuit de refroidissement est
d’environ 40 l (10.6 US gal). Se référer au Guide
d’utilisation et d’entretien, Cooling System Coolant
(DEAC) - Change ou au Guide d’utilisation et
d’entretien Cooling System Extended Life Coolant -
Change, de la machine qui fait l’objet de
l’intervention.

3. Récupérer le réfrigérant du climatiseur du circuit de
climatisation. La charge correcte est de 2.1 kg (4.65
lb). Se référer au Manuel d’atelier, Chauffage de la
cabine et climatisation, Circuits de chauffage et de
climatisation avec réfrigérant R-134a, pour la
procédure. Se référer à la Publication spéciale,
NEDG5065, Air Conditioning Tools, pour les outils.
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Figure 42: Débranchement des ensembles de flexible.

4. Déposer les ensembles de flexible (1).

5. Obturer les ensembles de flexible avec l’outillage (A)
et obturer tous les raccords avec l’outillage (A).

6. Déconnecter les ensembles de flexible (2) et boucher
les ensembles de flexible avec l’outillage (A).

Figures 43–44: Dépose de l’accumulateur et de
l’ensemble de support.

7. Déposer la vis (2) du collier (1) fixant le tube (11) à
l’ensemble de support. Déposer la vis (8) et le
support.

8. Déposer la vis (7) sur l’autre côté du support.
Déposer le collier (6) et l’accumulateur de réfrigérant
(5) du support.

9. Déposer les vis (3) de l’ensemble de support.
Déposer les vis (9) du radiateur. Déposer l’ensemble
de support (4). Déposer les vis (9) de l’autre côté du
radiateur.

Figure 42
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Figure 46: Débranchement des flexibles et des tubes. 

10. Déposer les vis (9) des colliers (8) et (7). Desserrer
les colliers des flexibles (10), (12), (15) et (14).

11. Déconnecter les flexibles (10), (12), (15) et (14). 

12. Déconnecter les tubes (11) et (13).

Figure 45

Figure 46
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Figures 47–48: Dépose des flexibles.

13. Déposer la vis (15) fixant le collier (14) au déflecteur
(13). Desserrer les colliers des flexibles (16) et (17).
Déposer les flexibles (16) et (17).

Figure 49: Dépose des flexibles.

14. Desserrer le collier du flexible (18) et du flexible (19)
qui est raccordé au radiateur. Déposer les flexibles
(18) et (19) du radiateur.

Figure 47

Figure 48
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Figure 50: Dépose de l’ensemble de refroidissement.

15. Attacher l’outillage (B) sur l’ensemble de
refroidissement (20). Utiliser des chaînes et un
dispositif de levage adéquat pour supporter
l’ensemble de refroidissement.

Figure 51: Dépose de l’ensemble de refroidissement.

16. Déposer les quatre vis (21). 

17. Déposer l’ensemble de refroidissement (20). Le
poids de l’ensemble de refroidissement est d’environ
127 kg (280 lb).

Figure 50
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ENSEMBLE DE REFROIDISSEMENT - 
POSE

Procédure de pose

NOTA: Rechercher des traces d’usure ou de dégâts sur
les joints toriques. Remplacer les joints toriques,
au besoin.

IMPORTANT: Veiller à ne pas laisser les liquides se
répandre pendant la visite, l’entretien, les essais,
les réglages et les réparations de la machine.
Prévoir un récipient adéquat pour recueillir les
liquides avant d’ouvrir un compartiment ou de
démonter un composant contenant des liquides.
Évacuer tous les liquides recueillis
conformément à la législation locale.

m
AVERTISSEMENT: Le contact avec du
réfrigérant peut entraîner des blessures.

Le contact avec du réfrigérant peut
provoquer des gelures. Garder la figure et
les mains à distance pour éviter une
blessure.

Toujours porter des lunettes de protection
lorsque les canalisations de réfrigérant
sont ouvertes même si les jauges indiquent
que le circuit ne contient pas de réfrigérant.

Toujours être prudent lors de la dépose
d’un raccord. Desserrer lentement le
raccord. Si le circuit est toujours sous
pression, détendre lentement la pression
dans une zone ventilée.

Inhaler du réfrigérant à travers une
cigarette allumée peut entraîner des
blessures voire la mort.

L’inhalation de gaz réfrigérant pour
climatiseur à travers une cigarette allumée
ou de vapeurs dégagées par une flamme en
contact avec du gaz réfrigérant pour
climatiseur risque de provoquer des lésions
graves ou mortelles.

Ne pas fumer lors d’une intervention sur
des climatiseurs ou lorsque la présence de
gaz réfrigérant est possible.

Utiliser un chariot de récupération et de
recyclage homologué pour vidanger
correctement le réfrigérant du circuit de
climatisation.

Outils requis
Outil No de pièce Désignation Qté

A

6V-9512
Bouchon à 
joint torique 

axial
2

6V-9833 Ensemble de 
chapeau 2

6V-9513 Bouchon 2

6V-9834 Ensemble de 
chapeau 2

B 138-7573 Maillon de 
fixation 2
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Figure 52: Levage de l’ensemble de refroidissement.

1. Attacher l’outillage (B) sur l’ensemble de
refroidissement (20). Utiliser des chaînes, un
dispositif de levage approprié et l’outillage (B) pour
mettre en place l’ensemble de refroidissement dans
la position d’origine. Le poids de l’ensemble de
refroidissement est d’environ 127 kg (280 lb).

Figure 53: Monter les vis.

2. Monter les quatre vis (21).

Figure 52
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Figure 54: Raccord des flexibles

3. Raccorder les ensembles de flexible (1).

4. Raccorder les ensembles de flexible (2).

Figure 54
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Figures 55–56: Raccord des flexibles et des tubes.

5. Raccorder les flexibles (10), (12), (15) et (14).

6. Raccorder les tubes (11) et (13).

7. Serrer les colliers des flexibles (10), (12), (15) et (14)
au couple de 6.7 Nm (59.30 lb-in).

Monter la vis (9) pour fixer les colliers (8) et (7).

Figure 55

Figure 56
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Figures 57–58: Pose des ensembles de support.

8. Monter l’ensemble de support (4). Monter les vis (3)
sur l’ensemble de support. Monter les vis (9) sur
l’ensemble de support du radiateur. 

9. Monter la vis (7) sur l’autre côté du support. Monter le
collier (6) et l’accumulateur de réfrigérant (5) sur le
support.

10. Monter la vis (8) et le support. Monter la vis (2) sur le
collier (1) fixant le tube (11) à l’ensemble de support
(4).

11. Monter les vis (9) sur l’ensemble de support de l’autre
côté du moteur.

Monter la vis (2) sur le collier (1) fixant le tube (11) à
l’ensemble de support (4).

Figure 57

Figure 58
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